
Митко  Поп Спироски                                                                    Лешок, Македонија         

                 

5 
 

РЕЧНИК НА ЗБОРОВИ ГОВОРЕНИ ВО ЛЕШОК, МАКЕДОНИЈА 
                            Лешочки говор (Љешечки гоор)                                                                                       

ЗАШ  ГА  НАПИСАФ ОВАЈА КЊИГА СО ЗБОРООЈ  ОТ  ЉЕШЕЧКИОТ ГООР ? 

Роден сум у Љешек, прет 75  године от мајка Јорда и татко Жифко от родот  
Лалошоој. Ја сум треќо најмалоо дете, сугаре. Имам погољема сесра се  вика  
Миљица и погољем брат се  вика Мирко. Сесрата га викаф Чеча,  а  братот Апо. У 
куќата живефмо заедно со аџо Цобе  и нина Цобејца, батучедата  Рада со коа бефмо 
ис врс и  братучет ми Борчо, беше  помалаф от  мене шес  године. Со ниф беше и 
баба Цвета, коа  беше  оробитна, заш дедо Трпо умрел млогу млат на 37 године. 
Мие дома и свегде у Љешек и со свите  деца и људи зборефмо љешечки. 
Ја га слушаф како збори пра баба попадиа Менуша, пра баба Јасрејца и  пра дедо 
Атанас, кој са  родени у турско време  от  1850  до  1870 година, и млогу пута  збореа  
за  Сардисуењето на Манастирот 1905 година  и когај  трите  браќа (Спиро, Атанас  
и Јасре) биље  отнесени у затвор у Скопје. Ја ги слушаф како зборат и баба  Цвета,  
дедо Ѓиго,  дедо  Андро, баба Андројца и други бабе и дедофци и они беа родени у 
турско време от 1880 до 1910 година, и свите они  збореа Љешечки, а љешечки 
збореа  и мама и тато, аџо и нина и свите от нивниот врс кој са  родени от 1910 до 
1930 година. 
От дете дур завршиф матура у Гимназиа  у Тетоо, ја увек живеф  у Љешек. Когај 
студираф у Скопје и когај се запосљив, живеф у Скопје, ама свекоаш доаѓаф у Љешек, 
когај можеф и со људите от Љешек и со људите от  околните  села збореф 
Љешечки.(Р. бр. 63  и  69, стр. 105-114).  
От мојот жиот у Љешек и како зборефмо мие у Љешек и како збореа људите от 
другите села от Полог и  Шара, сум примеќуел  разљике у гоорот у  Љешек и селата 
от Подгор, со  гоорот у Вратница  и селата  от Текуљаана  и со Тетофскиот грацки  
гоор. 
Ја   сум економист и не  сум стручен за јазици,  ама сакаф у  една књига-речник да  
запишем појке збороој од  свите 31 букве ( от  А  до Ш ) от македонската азбука и 
посље да ги прочитаат стручњаци за јазик от  Македонија и от светот  и они да 
даат  стручни знаења, кеј  е  местото на Љешечкиот гоор  у македонскиот јазик. 
Фала  му на Госпот, што сум при крај со пишуење  на књигава и што  Госпот  ми 
даде  љубоф, воља, сила и памет, па,  да  се  сетим и да ги  запишем некољку иљаде   
збороој, што ги  зборефмо и ги зборимо и днаске  на Љешечки гоор и књигата да га 
остаем  туе на овја  свет  у Љешек и Македонија, заш, ако не  ги запишеф овја  
збороој, ќе  ги однесоф со мене на ојна свет. 
Овој наслов го напишав на Лешочки говор, за  да Ви биде кратка најава на Речникот со  
зборови кои се  говореа и кои се говорат и  денес  во Лешок и соседните села од 
Подгора.  
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